
Kabe Çré Caitanya More Koribena Doyä 
"When Will Lord Caitanya Be Merciful to Me?" 

from Kalyäëa Kalpataru by Bhaktivinoda Öhäkura 
 

(1) 
kabe çré-caitanya more koribena doyä 
kabe ämi paibo vaiñëava-pada-chäyä 

 
SYNONYMS 

kabe—when; çré-caitanya—Çré Caitanya Mahäprabhu; more—to me; koribena doyä—
will show His mercy; kabe—when; ämi paibo—I will attain; vaiñëava-pada-chäyä—the 

shade of the lotus feet of the Vaiñëavas. 
 

TRANSLATION 
1) When will Çré Chaitanya Mahäprabhu show His causeless mercy to me by allowing 

me to attain the shade of the lotus feet of His Vaiñëava devotee? 
 

(2) 
kabe ämi chäòibo e viñayäbhimän 

kabe viñëu-jane ämi koribo sammän 
 

SYNONYMS 
kabe—when; ämi chäòibo—I will give up; e—this; viñaya-abhimän—false ego 

attached to sense objects; kabe—when; viñëu-jane—the associates of the Lord!; ämi—
I; koribo sammän—will honor. 

 
TRANSLATION 

2) When will I be able to give up this false ego, which is so deeply engrossed in sense 
gratification? And when will I be able to properly honor the associates of the Lord? 

 
(3) 

gala-bastra kåtäìjali vaiñëava-nikaöe 
dante tåëa kori' däìòäibo niñkapaöe 

 
SYNONYMS 

gala-bastra—a cloth around my neck; kåtäìjali—with folded hands; vaiñëava-nikaöe—
before the devotees; dante—in the teeth; tåëa kori'—holding a straw; däìòäibo—I will 

stand; niñkapaöe—without duplicity. 
 

TRANSLATION 
3) I will stand before a Vaiñëava with folded hands, a cloth binding my neck, and a 

straw between my teeth, sincerely awaiting his order. 
 
 



(4) 
käìdiyä käìdiyä jänäibo duùkha-gräm 
saàsära-anala hoite mägibo biçräma 

 
SYNONYMS 

käìdiyä käìdiyä—weeping and weeping; jänäibo—I will inform them; duhkha-
gräm—multitude of miseries; saàsära-anala—the blazing fire of this material world; 

hoite—from; mägibo biçräma—I will beg for relief. 
 

TRANSLATION 
4) Weeping and weeping, I will inform him of my host of material miseries, and I will 

beg for relief from the blazing fire of this material world. 
 

(5) 
çuniyä ämär duùkha vaiñëava öhäkur 

ämä lägi' kåñëe ävedibena pracur 
 

SYNONYMS 
çuniyä—hearing; ämär duùkha—about my sufferings; vaiñëava öhäkur—the venerable 
devotee; ämä lägi'—on my behalf; kåñëe—unto Lord Kåñëa; ävedibena—will submit 

an appeal; pracur—profuse. 
 

TRANSLATION 
5) Hearing about all my miserable sufferings, the Vaiñëäva Öhäkura will submit an 

appeal to Lord Kåñëa on my behalf. 
 

(6) 
vaiñëaver ävedane kåñëa doyämoy 
e heno pämara prati ha'bena sadoy 

 
SYNONYMS 

vaiñëaver ävedane—by the prayer of the Vaiñëavas; kåñëa—Lord Kåñëa; doyämoy—
the all-merciful one; e heno—such as; pämara—a sinner; prati—toward; ha'bena 

sadoy—will become compassionate. 
 

TRANSLATION 
6) By the prayer of the Vaiñëava, the all-merciful Lord Kåñëa will then become 

compassionate toward such a sinner as me. 
 

(7) 
vinoder nivedana vaiñëava-caraëe 
kåpä kori' saìge loho ei akiïcane 

 
 
 



SYNONYMS 
vinoder nivedana—Bhaktivinoda's prayer; vaiñëava-caraëe—unto the feet of the 
Vaiñëavas; kåpä kori'—being merciful; saìge loho—take into your association; ei 

akiïcane—this worthless person. 
 

TRANSLATION 
7) Bhaktivinoda prays unto the lotus feet of the Vaiñëava, "Please be merciful and take 

this worthless person into your association." 


